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FINALITÀ DELL’INSEGNAMENTO DELLA LINGUA STRANIERA
RUOLO DELLA DISCIPLINA NEL CONSEGUIMENTO DEGLI OBIETTIVI

TRASVERSALI

Le finalità dell’insegnamento della lingua francese, indicate dal programma ministeriale, vengono così riproposte, correlate con gli obiettivi trasversali formulati dai consigli di classe:

· comprensione dell’importanza della lingua straniera come strumento di comunicazione ed acquisizione di una competenza comunicativa che permetta  di servirsi della lingua in modo adatto alla situazione e funzionale allo scopo

· sviluppo delle capacità logiche di analisi, sintesi, elaborazione tramite la riflessione meta​lin​gui​stica, l’analisi comparativa tra la propria lingua e la propria cultura e quelle straniere, la ca​pacità di utilizzare anche le conoscenze culturali acquisite in altre discipline o desumibili dal​la propria esperienza

· crescita personale degli allievi: favorire la loro formazione umana, sociale, e culturale tramite la conoscenza della realtà socioculturale del paese straniero ed il costante confronto con quella del proprio paese.

OBIETTIVI TRASVERSALI PROPOSTI NEI CONSIGLI DI CLASSE

Obiettivi  conoscitivi del triennio

· capacità di esprimersi usando un linguaggio appropriato

· capacità di osservazione e riflessione

· capacità di porre relazioni e confronti

· capacità di analisi e di sintesi

· capacità di rielaborare in modo personale le conoscenze acquisite

Obiettivi  comportamentali del biennio e del triennio

· comportamento responsabile, corretto, tollerante e accogliente verso i compagni, gli insegnanti e il personale non docente

· comportamento rispettoso dell’ambiente, non solo in senso strettamente scolastico
 OBIETTIVI FORMATIVI DEL TRIENNIO

L’insegnamento della lingua francese nel triennio sarà volto al raggiungimento dei se​guen​ti obiettivi:

· Consolidamento ed ampliamento della competenza comunicativa che permetta agli allievi di servirsi della lingua in situazioni sempre più specifiche e complesse;

· Ampliamento degli orizzonti umani e culturali degli studenti tramite una conoscenza più approfondita di realtà socioculturali diverse;

· Riflessione sulla propria lingua attraverso l’analisi comparativa con la lingua e la cul​tu​ra straniera:

· Riflessione sulle caratteristiche del linguaggio settoriale.

Competenze

Al termine del triennio l’allievo dovrà essere in grado di:

· Sostenere una conversazione in modo adeguato alla situazione di comunicazione, anche su argomenti di carattere specifico (conversazioni di tipo commerciale ed amministrativo);

· Orientarsi nella comprensione di pubblicazioni nella lingua straniera;

· Fare relazioni su argomenti affrontati;

· Tradurre, oralmente e per iscritto, i diversi tipi di messaggio;

· Conoscere e comprendere la cultura e la civiltà del paese straniero nei loro diversi aspetti

OBIETTIVI MINIMI DELLA CLASSE TERZA

Competenze

ORALE

Comprendere i punti essenziali di messaggi chiari in lingua standard su argomenti familiari (scuola,  tempo libero , interessi…)

Sostenere una conversazione, raccontare un’esperienza con sufficiente correttezza lessicale e formale, esprimendo opinioni personali rispetto ai problemi presentati e motivando le proprie argomentazioni.

SCRITTO

Comprendere testi scritti in linguaggio standard, relativi alla sfera di esperienze dei giovani. Capire la descrizione di avvenimenti e stati d’animo. 

Ritrovare glie elementi essenziali di un testo:circostanze narrate, punti di vista, presa di posizione, ordine cronologico degli eventi narrati

Riassumere per iscritto i testi proposti.

Raccontare un fatto di cronaca, un evento, precisando la cronologia degli eventi

Esporre brevi commenti e opinioni.

Conoscenze
La frase passiva

La frase interrogativa diretta e indiretta
La frase ipotetica

Participio presente e gerundio

Pronomi interrogativi

Aggettivi e pronomi indefiniti

Pronomi relativi

Pronomi dimostrativi

Pronomi possessivi

Futuro, condizionale, congiuntivo presente dei verbi regolari, degli ausiliari être e avoir e dei principali verbi irregolari

ORGANIZZAZIONE DEI CONTENUTI IN SEQUENZE DI APPRENDIMENTO
CLASSI TERZE IGEA

testo in adozione: Régine Boutégège, FRANCOFOLIE EXPRESS  2, Cideb

	competenze comunicative

e lessico
	contenuto grammaticale
	tempi



	UNITA’ 1 (lez.3)
· comprendre le langage familier

· émettre des hypothèses sur le passé et le présent

· rapporter une conversation

· décrire un objet et parler de ses fonctions

· exprimer des sentiments : l’incrédulité et l’impatience

· connaître la francophonie

· réfléchir sur l’origine des mots
· les mots pour décrire un objet

· langage standard, langage familier, langage « jeune »

	· la costruzione ne… que

· lo stile indiretto : il discorso indiretto, l’interrogativa indiretta

· la frase ipotetica (2)


	Settembre

Ottobre

	UNITA’ 2 (lez.4)
· demander et donner des explications

· déchiffrer les sigles les plus cournats

· donner des conseils

· parler de l’environnement

· exprimer des sentiments : l’incertitude

· connaître le système solaire

· les sigles

· la pollution
	     -    il pronome relativo dont

· i pronomi relativi composti
· gli aggettivi indefiniti
· i pronomi indefiniti
· la forma passiva


	Novembre

Dicembre

	UNITA’ 3 (lez.5)
· Lire et comprendre une adresse Internet
· Comprendre le langage de la presse

· Exprimer une opinion (la parité)
· Exprimer le but

· Exprimer des sentiments :lassitude et ennui

· Décrire et commenter un tableau

· La presse

· La nétiquette sur les forums

· La parité- les tâches domestiques
	· n’importe
· esprimere lo scopo
· participio presente
· gerundio

	Gennaio

Febbraio

	UNITA’ 4 (lez.6)
· Exprimer la concession et la condition
· Établir un programme pour un échange scolaire
· Exprimer une opinion (l’immigration)

· Exprimer des sentiments (déception-enthousiasme)

· L’immigration en France 
· 
	· le espressioni di tempo
· la costruzione impersonale
· esprimere la concessione
· esprimere la condizione
· il congiuntivo :uso
	Marzo

Aprile

	UNITA’ 5 (lez.7)
· Raconter et commenter un fait divers
· Rapporter un discours
· Exprimer une opinion (la violence)

· Exprimer des sentiments (la réprobation

· Connaître les droits et les devoirs du citoyen en France
· La violence

	· l’infinito negativo
· le proposizioni temporali
· il futur dans le passé
	Aprile

Maggio


Temi legati all’attualità e alla cultura francese verranno trattati utilizzando i documenti presentati nel libro di testo, articoli di giornale, filmati.

Si svolgeranno anche attività in preparazione all’esame DELF, in compresenza con la lettrice di madrelingua. 

Si potrà proporre la partecipazione ad uno spettacolo teatrale in lingua straniera.

OBIETTIVI MINIMI DELLE CLASSI QUARTA E QUINTA

Competenze
Comprensione e produzione orali

Comprendere conversazioni, anche di carattere specifico all’indirizzo

Affrontare situazioni di comunicazione che implichino l’espressione di opinioni per​sona​li e l’argomentazione con l’inter​lo​cu​to​re, utilizzando anche le conoscenze cul​turali ac​quisite in altre discipline o desumibili dalla propria esperienza

Interagire in situazioni di tipo commerciale ed amministrativo.

Comprensione e produzione scritte

Comprendere testi scritti di carattere culturale, settoriale e sociale, tratti da giornali o dal libro di testo
Utilizzare diverse strategie di lettura per individuarne l’organizzazione, distinguerne le diverse parti e la loro funzione, identificare il tipo di testo, le informazioni implicite ed esplicite, le parole chiave di ogni paragrafo e l’intenzione dell’autore
Stendere brevi relazioni sui testi analizzati
Produrre brevi testi scritti di carattere argomentativo
Redigere lettere commerciali e curricoli seguendo una traccia data o un testo da tra​dur​re
Compilare documenti commerciali e amministrativi

Conoscenze

Pratica e teoria relative alle operazioni commerciali di vendita: 

Commercio
chiedere – dare informazioni in vista di un ordine

chiedere – accordare o rifiutare condizioni particolari
passare un ordine

accusare ricevuta dell’ ordine

modificare o annullare un ordine

effettuare il trasporto

reclamare – rispondere a un reclamo

chiedere ,sollecitare il pagamento

comunicare l’avvenuto pagamento

contestazioni relative ai pagamenti

Civiltà

La Francia fisica (posizione,territorio, clima).     Parigi: storia della capitale e suo ruolo nel Paese.

Divisione amministrativa : comuni, dipartimenti, regioni.

L’economia della Francia ( i settori dell’economia, la popolazione attiva ,il lavoro)

Le istituzioni:cenni storici, il Presidente della Repubblica, il Governo, il Parlamento, i partiti politici, il sistema elettorale
ORGANIZZAZIONE DEI CONTENUTI IN SEQUENZE DI APPRENDIMENTO

testo in adozione:

Caputo : LA NOUVELLE ENTREPRISE – PETRINI 
CLASSI QUARTE IGEA

GRAMMATICA E SINTASSI

Le strutture grammaticali saranno scelte con criterio di frequenza e funzionalità, con particolare attenzione alla produzione scritta commerciale e relativa a temi di civiltà.

Si insisterà in particolare sui seguenti argomenti:

· Uso dei modi e dei tempi

· Passaggio dal discorso diretto al discorso indiretto

· L'argomentazione: esprimere causa, conseguenza, scopo, concessione, ipotesi.

· I connettori logici

COMMERCIO 
CLASSE IV
	Unité 1 : L’ENTREPRISE ET SON ENVIRONNEMENT

	Objectifs
	Connaissances
	Tempi

	Acquérir un vocabulaire de base autour du français des affaires
Comprendre les expressions et le lexique relatifs aux différentes catégories de commerce et aux différentes formes de sociétés
Connaître l’organisation d’une entreprise 

Connaître le fonctionnement des sociétés


	L’entreprise

Le rôle de l’entreprise
Les formes de l’entreprise

Le personnel

Les sociétés

Les différentes catégories de commerce

Les formes de commerce de détail

La distribution

Les professionnels du commerce
	Ottobre

	Unité 2: LA COMMUNICATION COMMERCIALE

	Objectifs
	Connaissances 
	Tempi

	Connaître et savoir utiliser les différents moyens et styles de communication
Analyser et savoir rédiger correctement la lettre commerciale

Interagir dans une conversation téléphonique
	Les outils de la communication commerciale
La lettre commerciale, ses parties et sa présentation

La communication télématique, le courriel

Les expressions de la conversation téléphonique
	Novembre
Dicembre

	Unité 3: LA VENTE COMMERCIALE
	

	Objectifs
	Connaissances
	Tempi

	Acquérir une compétence linguistique liée aux opérations de vente 

Savoir se présenter sur le marché
Réfléchir sur les techniques et les actions de marketing
	Le marketing et la vente
Les méthodes et les modalités de la vente

La communication publicitaire :formes et moyens

Les manifestations publicitaires

La circulaire publicitaire ou lettre de vente

La circulaire d’information
	Gennaio
Febbraio

	Unité 4:LES RESSOURCES HUMAINES- LE RECRUTEMENT

	Objectifs
	Connaissances 
	Tempi

	Savoir comprendre une annonce d’offre d’emploi

Savoir se présenter et poser sa candidature dans les situations d’interaction orale et dans les écrits professionnels
	La demande d’emploi

Le curriculum vitae

La lettre de recrutement

L’entretien de recrutement

La représentation commerciale
	Marzo

	Unité 5 : LA NEGOCIATION COMMERCIALE :L’ACHAT  ET LA VENTE 

	Objectifs
	Connaissances 
	Tempi

	Connaître les opérations commerciales de la vente

Savoir intéragir à l’oral et à l’écrit dans les situations de recherche d’un fournisseur
Savoir demander des renseignements sur la marchandise et les conditions de vente


	Les opérations de la vente

Lettres de:

-demande de renseignements, de

documentation et de conditions de vente et réponses

-demande de conditions particulières et réponses
	Aprile

Maggio


CIVILISATION






CLASSE QUARTA

	OBJECTIFS
	CONTENUS

	UNITA' 1

	· Connaître l'espace géographique de la France

· Elaborer des informations à partir des cartes géographiques

· Apprécier les beautés naturelles des paysages diversifiés et des espaces typiques
	· Le cadre naturel

	UNITA' 2

	· Connaître les differentes réalités régionales

· Savoir reconnaître les nouveaux facteurs de développement régional

· Etablir des relations entre les facteurs géographiques et la vocation d'une région
	· La division administrative du territoire: régions et départements

· Presentation de quelques régions:

-paysage

-rôle à l'intérieur du pays

-activités économiques

-histoire

-traditions et folklore

	UNITA' 3

	· Comprendre le rôle de Paris capitale de France et centre de diffusion de la culture française

· Savoir lire le plan d'une ville

· Réfléchir sur les facteurs historiques culturels et économiques à l'origine de la centralisation
	     Paris :

· Histoire de la ville

· Monuments

· Quartiers et arrondisements


Lo svolgimento delle U.D. potrà essere completato con la proposta di testi, anche letterari, desunti dal libro di testo o scelti dall’insegnante, relativi ai periodi storici o agli argomenti trattati e la partecipazione ad uno spettacolo teatrale in lingua straniera.

ORGANIZZAZIONE DEI CONTENUTI IN SEQUENZE DI APPRENDIMENTO
CLASSI QUINTE IGEA

	Unité 1   LA NEGOCIATION

	

	OBJECTIFS
	CONNAISSANCES
	tempi

	· Acquérir une compétence linguistique pour commander des marchandises, demander l'annulation et modification de la commande et faire des réclamations

· Savoir intéragir, à l'oral et à l'ecrit, dans les opérations de suivi de commande
	· La procédure de la commande

· Les moyens pour passer commande

· Les difficultés du contrat de vente
· Les modifications du contrat de vente


	Sett.

Ott.

Nov.



	
	COMPÉTENCES
	

	
	Redaction de lettres et de documents de :

· Commande

· Accusé de réception

· Avis d'expedition

· Impossibilité de satisfaire la commande

· Demande d'annulation et modification de commande et réponses

· Réclamations et réponses

	

	Unité 2  LA LIVRAISON ET LE TRANSPORT

	Dic.

Gen.

Feb.


	OBJECTIFS
	CONNAISSANCES
	

	· Acquérir une competence linguistique et technique pour accomplir des tâches professionnelles relatives à l'acheminement des marchandises dans le commerce international

	· L’approche des marchés étrangers

· La logistique
· La livraison de la marchandise 

· Les différents types de transport

· Les moyens de transport

· Les document d'expedition dans le commerce international

· Réclamations relatives à la livraison et réponses
	

	
	COMPÉTENCES
	

	
	Lettres de :
· Avis d’expédition- ordre d’expédition
· Demande de conditions de transport et réponse

· Ordre d'effectuer le transport

· Reclamations relatives aux transports
	


	Unité 3  LE RÈGLEMENT

	tempi

	OBJECTIFS
	CONNAISSANCES
	Marzo

Aprile

Maggio

	· Acquérir une compétence linguistique et technique pour communiquer et intéragir dans la phase du règlement
	· Le règlements et ses différentes formes

· La facturation

· Les moyens de règlement

· Les règlements internationaux

· Les banques
· Les contestations relatives au règlement
	

	
	COMPÉTENCES
	

	
	Lettres de :

· Demande de règlement et réponses

· Demande de report d'échéance et réponse

· Contestations relatives aux paiements et réponses 
· Demande d'ouverture d'un crédit documentaire


	


CIVILISATION 






CLASSE QUINTA

	Unità 1
La France administrative et politique
	De la 1ere à la Ve Republique

Les institutions

La division administrative

Le système électoral
	

	Unità 2
La France humaine
	Démographie

Répartition géographique de la population

Immigration

Les français et le travail

La population active, les jeunes et la vie active

Le chômage
	

	Unità 3
La france 

économique
	L’espace naturel français

La France dans l’U.E.

Les changements dans l’économie française

Agriculture, industrie, tertiaire
Les sources d’énergie

La mondialisation de l’économie
	

	Unità 4
L’environnement
	La pollution

La protection de l’environnement

Le développement durable
	


Per lo svolgimento degli argomenti di civiltà, oltre alle informazioni di carattere generale desunte dai testi in adozione, verranno proposti documenti (soprattutto articoli di giornale) che, essendo finalizzati a fornire un quadro più attuale dei problemi, saranno scelti in itinere.
Il programma di civiltà potrà essere ampliato con la lettura di testi letterari, ed è comunque suscettibile di variazioni in base alle necessità che possono emergere nel corso dell’anno.

METODI E TECNICHE DI INSEGNAMENTO

A partire dal terzo anno viene dedicato maggiore spazio all’analisi dei testi, privilegiando la lettura di materiale tratto dalla stampa, senza però trascurare altri tipi di lingua scritta (testo letterario o didattico).

Fermi restando i punti fondamentali riguardanti la metodologia indicati per il biennio, si danno qui alcune indicazioni sulle tecniche di lettura che caratterizzano l’approccio ai testi:

· Domande preliminari per coinvolgere l’attenzione degli allievi sulle tematiche del testo e per raccogliere le informazioni già possedute;

· Lettura individuale da parte degli alunni e risposte orali a quesiti relativi alle informazioni principali;

· Ricerca del significato dei termini rilevanti (deduzione dal contesto, intervento dell’insegnante, uso del dizionario)

· Individuazione delle parti costitutive del testo e della loro funzione:

· Ricerca delle informazioni esplicite ed implicite;

· Esercitazioni tendenti a far analizzare il testo più dettagliatamente e a memorizzarlo (questionari, ricerca di elementi e informazioni particolari, riassunti).

Nel corso della classe IV, oltre a continuare e completare lo studio delle strutture morfosintattiche, con particolare attenzione per quelle più frequentemente ricorrenti nella corrispondenza commerciale, si introdurrà lo studio della microlingua commerciale, che verrà proseguito nel corso della classe successiva. Il corso di lingua straniera si articolerà quindi in due parti: la prima finalizzata al raggiungimento degli obiettivi comunicativi e nozionali delle relazioni commerciali ed amministrative, la seconda volta ad approfondire le tematiche culturali e produttive del paese straniero.

L’attività riguardante la corrispondenza commerciale si svolgerà secondo il seguente itinerario metodologico:

	Motivazione/ 

Presentazione
	· collegamento con il programma svolto

· presentazione dell’argomento ed esplicitazione degli obiettivi da raggiungere

	Analisi
	· schematizzazione dei modelli di lettere o conversazioni secondo le intenzioni enunciative

· individuazione dei termini specifici della microlingua del commercio e relativa classificazione

· richiamo delle nozioni morfosintattiche e strutturali più ricorrenti

· estrapolazione delle nozioni economiche e/o commerciali contenute in documenti e testi di varia natura

· relativa spiegazione

	Sintesi ed 

esercitazioni
	· completare una lettera o un dialogo

· passare da un canale comunicativo ad un altro: lettera((conversazione

· tabulare delle informazioni
· dare la spiegazione di determinate nozioni commerciali
· schematizzare le informazioni contenute in un testo
· versioni e/o retroversioni

	Produzione
	· composizione di una lettera secondo una traccia data in lingua straniera o in italiano

· interpretazione di una parte in una conversazione simulata

· comprensione orale o scritta di un testo o documento di natura commerciale o economica

· relazione su fatti di carattere commerciale od economico

· riassunto di un testo


Strumenti di verifica e metodi di valutazione

Come per gli anni precedenti, le verifiche saranno di tipo formativo e sommativo. 

Le prove di verifica saranno volte ad accertare:

· la capacità di comprensione (questionari)

· la conoscenza degli argomenti commerciali e culturali (interrogazioni orali, relazioni, questionari)

· la capacità di produzione orale (interpretazione di una parte in una conversazione simulata, argomentazioni, relazioni)

· la capacità di produzione scritta (lettera commerciale, relazioni, riassunti di testi)

Si effettueranno almeno due simulazioni della terza prova dell’Esame di Stato, in tempi e con modalità definite all’interno del Consiglio di Classe. 

	
	Gravemente insufficiente
	insufficiente
	sufficiente
	discreto
	Buono/

ottimo

	Conoscenza:

capacità di richiamare alla memoria concetti e nozioni studiate
	Gravemente lacunosa
	Incerta ed

incompleta
	Ricorda le informazioni essenziali
	Sostanzialmente completa
	Sicura,

completa e approfondita

	Comprensione:

capacità di cogliere il senso di un messaggio
	Decisamente inadeguata
	Incerta e approssimativa


	Coglie e

riformula il significato 

essenziale
	Corretta
	Sicura e

dettagliata

	Espressione:

capacità di utilizzare il lessico e le strutture grammaticali e sintattiche per formulare comunicazioni
	Uso gravemente scorretto della lingua. 

Comunicazione incomprensibile
	Uso incerto della lingua
	Formula comunicazioni semplici, sufficientemente corrette
	Formula comunicazioni corrette, con lessico appropriato
	Sa usare in modo sicuro e scorrevole la lingua con ricchezza lessicale

	Capacità:

saper usare in situazioni nuove le conoscenze acquisite
	Decisamente stentata e impropria
	Incerta
	Sa applicare le conoscenze con sufficiente correttezza:


	Sicura
	Autonoma

	analisi

(saper individuare nessi e relazioni, se​parare le parti costitutive di un tutto)
	Molto 

confusa
	Superficiale
	Corretta nelle linee 

essenziali
	Articolata
	Approfondita

	Sintesi 

(saper organizzare le conoscenze e le procedure)
	Inconsistente e confusa
	Frammentaria
	Sa sintetizzare le conoscenze con sufficiente coerenza
	Significativa
	Organica,

 autonoma e personale


Numero delle verifiche

Nel corso del quadrimestre saranno proposte almeno tre verifiche scritte e due orali.

Strategie per il supporto ed il recupero

Il recupero curricolare sarà attuato nel corso dell’anno scolastico, durante lo svolgimento dell’attività didattica, con le seguenti modalità:

· riprendere gli argomenti secondo modalità e procedure diverse

· sollecitare gli allievi ad esporre dubbi e difficoltà 

· utilizzare le interrogazioni per chiarire punti difficili e superare difficoltà

· correzione degli elaborati in cui si focalizza l’attenzione sulle incertezze più diffuse e si danno all’allievo indicazioni per l’autocorrezione

· possibilità di effettuare verifiche di recupero, compatibilmente col tempo a di​spo​sizio​ne, le classi numerose ed altri fattori che condizionano il lavoro in classe.

Strumenti di lavoro

Testi adottati:

Régine Boutégège, Francofolie express 2, CIDEB
Caputo-Schiavi – La nouvelle entreprise- Petrini
Ulteriore materiale che si intende utilizzare:

· Laboratorio linguistico

· Documenti audio e video
· Fotocopie

· Dizionari bilingue e monolingue

Cremona,28/ 09/ 2011               Le  insegnanti                                               

                                             Braga Cesira                      __________________________

                                             Mazzoni Laura                   __________________________

                                             Passamonti Patrizia            __________________________

